1) Traduza o texto abaixo em folha de papel almaço, devendo ser entregue para o professor na próxima aula.
TECNOLOGIA E SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

TECHNOLOGY AND PROBLEM SOLVING

Os seres humanos CRIAM TECNOLOGIA PARA ADAPTAR O AMBIENTE PARA SI PRÓPRIOS, mas a tecnologia também MUDA A MANEIRA COMO OS SERES HUMANOS VIVEM, PENSAM, SE MULTIPLICAM (REPRODUZEM) E MORREM.
Humans create technology to adapt their environment to themselves, but technology also changes the way humans live, think, multiply, and die. 
Neste sentido, podemos dizer que a HUMANIDADE E A TECNOLOGIA VIVEM EM SIMBIOSE à medida que um é criado através do outro. De fato, embora seja útil pensar na tecnologia como um meio para resolver problemas, às vezes, a introdução de ferramentas precede o problema a ser resolvido! SERÁ QUE A INTRODUÇÃO DA ARMA DE FOGO “RESOLVEU” O PROBLEMA DA GUERRA CIVIL NO JAPÃO?
In this sense, we say that humanity and technology live in symbiosis, as to a large extent one creates the other. Indeed, while it is useful to think about technology as a means to solve problems, sometimes the introduction of the tool precedes the problem to be solved! Did the introduction of the firearm “solve” the civil war problem in Japan? 
A invenção do telefone também não resolveu um problema particular, já que os seres humanos estavam se comunicando por outros meios antes da sua invenção. Mas possibilitou uma comunicação mais rápida.
The invention of the telephone also did not solve a particular problem, as humans were communicating in other ways before its invention. But it did enable faster communication.
Vendo a tecnologia como um meio para resolver problemas, embora correta, não é tudo. Ferramentas permitem nos enfrentar e mudar nosso ambiente, mas como o ambiente muda para satisfazer nossas necessidades e nós mesmos, leva-nos a usar essas novas ferramentas de forma imprevista, num ciclo interminável ou interação sócio-tecnológica.
Seeing technology as a means to solve problems, while correct, is not the whole story. Tools enable us to both cope and change our environment, but as the environment changes so do our needs and ourselves, leading us to use the same and new tools in unforeseen ways, in an endless loop of social-technological interaction. 
Cada nova ferramenta MUDA O “ESPAÇO DO PROBLEMA”. Essa evolução permanente do problema de espaço é enfatizado pelo nosso uso altamente criativo de ferramentas.
Every new tool changes the “problem space”. This permanent evolution of the problem-space is emphasized by our highly creative use of tools. 
Como o filósofo alemão Martin Heidegger salientou, nós normalmente não pensamos deliberadamente sobre como usar (melhor) nossas ferramentas. As FERRAMENTAS DISPONÍVEIS EM NOSSO MEIO, SIMPLESMENTE “APARECEM” COMO SOLUÇÕES PARA OS PROBLEMAS ATUAIS (Prem, 1998).
As the German philosopher Martin Heidegger pointed out, we do not usually deliberately think about how to use our (best) tools. The tools available in our environment simply “show up” as solutions to present problems (Prem, 1998). 
E ESSES PODEM SER OS PROBLEMAS QUE A INTRODUÇÃO DAS FERRAMENTAS EM SI TEM CRIADO!
And these may be problems that the introduction of the tool itself created! 

